Panasonic 


Un TOQUE XP 
PARA CAMBIAR: 
E FUTURO» 


ONE TOUCH TO CHANGE THE FUTURE 


a | INVERTER | Лоп л. Air Lit System 


ECO INTELLIGENCE by design 


Otra innovación estándar eco global de Panasonic 


Yet another Global Eco Standard Innovation by Panasonic 
CGN VERTER 


Transformarse en ecológicamente verdes mediante el ahorro de energía no debería 
comprometer su cómodo estilo de vida. Esta es la razón que el inversor fue 
primero introducido en nuestros acondicionadores de aire ofrece un excepcional 
rendimiento de ahorro de energía. Al mismo tiempo, los individuos también 
pueden disfrutar del sistema de purificación de aire e-ion +Mejor avanzado con 
c 


ensor de vigilancia para un aire más limpio. Ambas características avanzadas han 
ido diseñadas para mejorar la calidad de vida. 


Con la misma idea en mente, Panasonic introdujo el nuevo concepto ECONAVI, 
una función eco inteligente que detecta automáticamente y disminuye aún más el 
desperdicio de energía. Esto permite a más individuos que ahorren energía 
fácilmente contribuyendo al medio ambiente. Imagine lo que millones de personas 
en todo el mundo pueden cambiar mediante el concepto ECONAVI. Un futuro más 
sustentable se hace posible 


oing green by saving energy shouldn't compromise on your comfortable lifestyle. That's why the 
nverter was first introduced in our air conditioners, which has exceptional energy-saving 


erformance. At the same time, individuals also get to enjoy Advanced'Plus e-ion Air Purilying El ONAVI 
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With the same concern in m РРР? А / 

3 e same concern in mind, Panasonic introduces a new FCONAVI concept - an intelligent eco 

unction that self-d s and lun M Anar " 

t а! sell-detects and further reduces energy waste. This empowers тоге individuals (0 save 
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energy easily ar d contribute to the environment. Imagine what millions of people around the world can 

change with ECONAVI. A more sustainable future is possible 
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“El sensor dual ECONAVI sólo es aplicable para los modelos de 


BA xfeis 
ECONAVI dual sensor is applicable only to Deluxe models 


ЄС ONAVI 


Utiliza las tecnologías de sensor humano y programa de 
control para detectar donde se desperdicia energía 
normalmente, y ajusta automáticamente la energía de 
enfriamiento para reducir el desperdicio de energía. 


Utilises Human Sensor and Control Program technologies to 
detect where energy is normally wasted and self-adjusts cooling 
power to reduce energy waste. 


CN VERTER 


Ajusta de manera automática la velocidad rotacional 
del compresor para entregar un rendimiento eficiente 
al costo y económico desde el punto de vista 
energético en todo momento. 


Self-adjusts compressor's rotational speed to deliver cost-efficient, 
energy-saving performance at all times. 


€-ion air Purifying System 
with Patrol Sensor 
Le alerta sobre los cambios en el grado de limpieza de aire 


y activa la función de purificación de aire para tener aire 
más limpio y saludable. 


Alerts you to changes in the degree of air cleanliness and 
activates the air purifying function for cleaner and healthier air. 


CARACTERÍSTICAS AVANZADAS vcro rearunes 


UNVERTER 


€CONAv; 
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Introducción de ECONAVI = 
Ahorra energía REDUCIENDO EL DESPERDICIO 


Introducing ECONAVI — it saves energy by REDUCING WASTE 


concepto ECONAVI se aplica a las tecnologías de sensor humano y programa de control de alta precisión para optimizar la operación del 
e la sala. ¿Cómo ahorra energía? Utilizando las tecnologías para detectar dónde normalmente 
de enfriamiento. De esta manera le ayuda a ahorrar energía de manera eficiente CON 


acondicionador de aire, de acuerdo con las condiciones d 
se desperdicia energía y ajustando automáticamente la energía 
enfriamiento ininterrumpido, comodidad y conveniencia. 

an Sensor and Control Program technologies to optimise air conditioner 0; 
here energy is normally wasted and self-adjusts cooling power. Thus, it 
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to save energy 


ONAVI concept applies high precision Hum 
rgy? By utilising the technologies to detect w 


t helps YOU 


ave ent 
ipted cooling, comfort and Convenience 


Con solo un toque, ECONAVI reduce el desperdicio 
de energia por medio de tres simples pasos 


e-touch ECONAVI reduces waste іп three simple Steps 


e Nivel de Actividad | 
e Level of activity i 
= XAMINAR » Presencia Humana | 


f і 
EXAMINE • Human presence 
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f 
30% ENERGY 
UP To 30% ENERG! 
Se adapta a la ubicación humana Compancin de modelo de mesa de 15 HP con 4 
Changes in human location 

- dual CONAN amad N). temperatura eue! 
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Funcionamiento del ECONAVI / How ECONAVI Works 


Cuando el ahorro de energía i u principal preocupación, presione el botón ECONAVI. Los 
acondicionadores de aire convencionales no están equipados con tecnologías de sensor y control para 
el ahorro de energia máximo, resultando en desperdicio de energía. La habilidad del ECONAVI para 


Examinar, Evaluar y Ejecutar le puede ayudar a reducir el desperdicio basándose en los tres factores 
siguientes 


When s ( TELA { | the FCONAVI button Conventional air conditioners are not 
equipped sens 1 сі T naximum energy savings, resulting in energy wastage 
ЕСОМА | ` 4 VIO Examine. En Id Execul in help you reduce waste based on Ihree factors 


Pl DETECCIÓN DE AUSENCIA 


ABSENCE DETECTION 


Estos tres factores pueden ser explicados en los siguientes escenarios: 
These three factors can be explained in the following scenarios: 


PJPL i 
Operación ECONAVI 


Escenario / Scenario 


Se detecta el cambio hange Detected 
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Hay tres personas en la sala Sólo una persona permanece. Detecta el área de Se ajusta la dirección de flujo de aire 
There are th people in the room enfriamiento de desperdicio Airflow direction is adjusted 


Los acondicionadores de aire convencionales 
no pueden detectar los cambios en la actividad 
humana y ajustar la temperatura 


Only one person remains. Detects wasted 
cooling area. Conventional air conditioners 
cannot detect the change in human activity 
and adjust the temperature 
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Las personas en la sala están activas El nivel de actividad DISMINUYE Se aumenta automáticamente la temperatura 
The people in the room are active Detecta actividad BAJA. Los acondicionadores de aire de ajuste 
convencionales no pueden detectar el cambio en la Set temperature is automatically increased 


actividad humana y ajustar la temperatura 


Level of activity is DECREASED 

Detects LOW activity. Conventional air conditioners 
cannot detect the change in human activity and 
adjust the temperature 


iENERGÍA,DESPERDICIADA! 


iSE REDUCE EL DESPERDICIO! 
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СҮ b WASTE REDUCED! 
A ——Ó 
Hay personas en la sala Las personas salen de la sala La temperatura de ajuste aumenta gradualmente 


There are people in the room Detecta la AUSENCIA humana 
Los acondicionadores de aire convencionales no 
pueden detectar el cambio en la presencia humana 
y ajustar la temperatura 


Set temperature is gradually increased 


People leave the room. Detects human ABSENCE 
Conventional air conditioners cannot detect the 
change in human presence and adjust the 
temperature 


ECONAVI 
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Ajustes del acondicionador de aire cuando el sensor duau ECONAVI 


» е j 
Air Conditioner Settings when ECONAVI duau sensor /5 Activated: stá activado; 


Presente / Present 


ECONAVI Ingresa a la sa | pim Salida de la sala 


dual sensor са : Exit Room 


Анталія / Ан, 


Detección de baja actividad (1) مس‎ [4] 
Low Асу Detection 


Presencia /ausencia humana 
Human Presence / Absence 


+2°С 


Temperatura de Ajuste 
Set Temperature 


1°С кт? p FS " , , А J К Г , 
Velocidad del ventilador Velocidad de ajuste. Velocidad de ajuste | Velocidad de ajuste Velocidad de ajuste Ventilador mmm 


Fan Speed Set Speed Set Speed Set Speed Set Speed Max Medium Fan 
Comodidad Comodidad» Ahorro de energía Comodidad Ajuste ^T ene 


Comfort Comfort + Energy Savings Comfort 


Principio de detección del sensor / Sensor Detection Principle 


El sensor de actividad humana dual detecta el nivel de actividad humana y dirige el flujo de aire a la zona ocupada o de alta actividad. 
Dual human activity sensor detects human activity level and directs airflow to occupied or high activity zone. 


EE 


Estado de indicación de operación de los LED D / LEDS с. a 


Capacidades de cubrimiento 
Coverage Capabilities 


El sensor dual ECONAVI cubre un área más amplia debido a 
su función de detección de área mejorada. 


ECONAVI dual sensor covers a wider area due to lts improved area 
detection function. 
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n vertica 

Área de detección horizontal Área de deteccion rai 
ertical sensing 
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Detección de alta precisión / High-Precision Sensing 


Todos los objetos emiten rayos infrarrojos, los que aunque invisibles, pueden ser detectados como calor por el sensor del ECONAVI 
si están dentro de la zona de detección. Cuando un objeto se mueve dentro de su zona de detección, el ECONAVI compara la 
temperatura del objeto con la temperatura de la sala para determinar si es humano, y el nivel de actividad basándose en su movimiento 


ECONAVI 


Al objects emit infrared rays which, although invisible, can be detected as heat by ECONAVI's sensor if it is within the detection zone 


When an object moves within its detection zone, ECONAVI compares the object's temperature with the room temperature to determine if it is human 
ano level of activity based on its movement 
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Пенета en us temperaturas X Diferencia en las temperaturas _ Diferencia en las temperaturas. 
ereni 6 pato Difterence in temperatures 


Escala Frecuencia Velocidad del movimiento 
Scale Frequency Speed of Movement 
| | 


Difterence m temperatures 


Movimiento x Movimiento x Movimiento = 
Mare! Movement 


Movement 


Una conclusión altamente precisa se alcanza a través de un complejo algoritmo 
A highly pre "су reached through a complex algorithm 


- - 
Cancieyt que no hay personas presentes Concluye que no hay personas presentes 
Cocodes ^or present Concludes nobody is present Concluye que el nivel de actividad es alto o normal 


Diferenciación de objetos / Differentiating Objects 


La tecnología de sensor ECONAVI usa factores tales como la velocidad, la frecuencia y la temperatura de cada objeto 
para determinar si es humano. 


ECONAVI's sensor technology uses factors such as speed, frequency and temperature of every object to determine if it is human 


Productos eléctricos / Electrical products Insectos pequenos / Small insects | 


Ambos cambios pueden ser 
detectados, pero son demasiados 
pequeños para tener algún efecto en el 


sensor 


be detected. but the 


my effect on t 


| 


Una pelota rodando / A rolling ball 


e 


Mascotas / Pets 


A partir de la diferencia en las 
temperaturas y la naturaleza de los 
movimientos del objeto, el ECONAV 


» determinar si es humano * 


Estructura del sensor / Sensor Structure 


Un sensor infrarrojo detecta los movimientos de las personas. 

Cuando un objeto con una temperatura diferente a la temperatura ambiente 

se mueve dentro del área de detección, el sensor detecta el cambio resultante. 
An infrared sensor detects people's movements. When an object with a temperature 


that is different from the ambient temperature moves inside the detection area, 
the sensor detects the resulting change. 
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Sensor de alta precisión 


Lente Fresnel 


Este sensor de alta precisión 
analiza y juzga la reacción de 
los rayos infrarrojos 
detectados 

Thus high precision sensor analyses 
and judges the detected infrared ray 
reaction 


Este diseño óptimo dirige 
los rayos infrarrojos desde 
toda la sala al sensor 

Thus. optimal design гест Ihe 
ihard rays тот me entwe 
room to [he sensol 


Presentación de AUTOCOMFORT - 


Brinda comodidad y ahorra energía. 
Introducing AUTOCOMFORT — it provides comfort and saves energy. 


چ ے 


o no se requiere 


AUTOCOMFORT es otro modo característico diseñado para mantenerle cómodo y en el modo de ahorro de energía с aida 
a 


enfriamiento adicional. Mediante el toque de un botón, el acondicionador de aire detecta las condiciones de la sala y optimiza UTE 
enfriamiento y las operaciones de ahorro de energía. Esto implica que usted puede disfrutar de las mismas funciones que con E 
una característica agregada para la comodidad. 


ooling is not required 


AUTOCOMFORT is another feature mode designed to keep you comfortable and lets you stay on energy-saving mode when additional с pin 
That means you gel 10 


With one touch of a button, the air conditioner detects room conditions and optimises cooling comfort, and energy-saving operations. 
enjoy the same functions as ECONAVI with an added feature for comfort. 


Funcionamiento de AUTOCOMFORT 
How AUTOCOMFORT Works 


Cuando la comodidad es su prioridad y el ahorro de energía es su preocupación, 
presione el botón AUTOCOMFORT. AUTOCOMFORT Examina, Evalüa y Ejecuta 
basándose en los 3 factores clave * como en ECONAVI y busca sus comodidad con un 
factor adicional, detección de alta actividad. 


When comfort is your priority and energy-saving is your concern, press the AUTOCOMFORT 
button. AUTOCOMFORT Examines, Evaluates and Executes based on the same 3 key factors* as 
ECONAVI and looks after your comfort with an additional factor, High Activity Detection. 


A ACTIVIDAD 


T 
BÜSQUEDA DE ÁREA DETECCIÓN DE BAJA ACTIVIDAD DETECCIÓN DE AUSENCIA DETECCIÓN DE AL A 
SILET T + ABSENCE DETECTION + HIGH ACTIVITY DE TEC 


Funcionamiento de la detección de alta actividad / How High Activity Detection Works 


En el modo AUTOCOMFORT, un cuarto factor se usa para brindar comodidad. La detección de alta actividad detecta cuando 
el nivel de actividad aumenta, y disminuye automáticamente la temperatura de ajuste para mantener para mantener la comodidad 


Este factor se explica en el siguiente escenario 


In AUTOCOMFORT mode. a fourth factor is used to deliver comfort. High Activity Detection detects when the level of activity increases 
and automatically decreases set temperature to maintain comfort. This factor is explained in the following scenario 


Operación AUTOCOMFORT 
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HIGH ACTIVITY DETECTION 


Las personas en la sala están relajadas Nivel de actividad AUMENTA. Detecta que la Se disminuye automáticamente la temperatura de 
temperatura de enfriamiento es DEMASIADO ALTA ajuste 

Los acondicionadores de aire convencionales no Set temperature is automatically decreased 
pueden detectar el cambio en la actividad humana ni 

ajustar la temperatura 


Level of activity is INCREASED. Detects cooling 
temperature is TOO HIGH. Conventional air 
conditioners cannot detect the change in human 
activity and adjust the temperature. 


People in the room are relaxed 


Ajustes del acondicionador de aire cuando el sensor dua. AUTOCOMFORT está activado: 
Air Conditioner Settings when AUTOCOMFORT auau sensor is Activated: 


Presente / Present 


AUTOCOMFORT 


dual sensor 


ección de baja / alta actividad [1] 


Low / High Activity Detection 


Presencia / ausencia humana 
Human Presence / Absence 


«2?C 
Temperatura de Ajuste = 
Set Temperature 


-1?C 1 


Fan Speed 


tor 


Comodidad Comodidad+ Ahorro de energía Comodidad 


Comfort + Energy Savings 


A Condiciones para cambiar de vuelta a la velocidad de ventilador de ajuste 1) Se logra la temperatura de ajuste 2) Transcurren 15 minutos desde que se ingresa a la sala 
Conditions to change back to set tan speed 1) Set temperature is achieved 2) 15 minutes after entering the room 


AUTOCOMFORT 


ONE-TOUCH FOR COMFORT AND SAVINGS 
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e los más altos de la industria, El secreto radica en su control de precisión. Después de alcanzar la temp 
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endimiento económico desde el punto de vista energético de los acondicionadores de 


de aire de inversor inteligente ajusta continuamente la velocidad de rotación del compresor para operar a la mínim 


hasta el 50% 


n 


de aire 


\ 


mt 


0 que u 


de electricidad. Por contraste, una unidad sin inversor opera en un ciclo de ENCENDIDO-APAGADO p 


sa el doble de electricidad 


aire con inversor inteligente Panase 
р 0 


eratura de ajusta 


nic 
un 
a energia 
arą Mantener la 


ig performance of Panasonic Inverter air conditioners ranks as one of the top classes in the industry. The secret lies in ifs pra, 
preci 
set temperature, an Inverter air conditioner continually adjusts to operate with minimum power — saving you as much as 50 
verter unit operates on an ON-OFF cycle to maintain the temperature — so it uses twice as much electricity. 


con inverso 


vertical: Aut 


mo de poder tot 


C, Temperatura de ajuste remoto: 25*C con velocidad de ventilador (AUTO) 


Tiempo Time 


r de 1,5 HP y del modelo sin inversor de 1,5 HP. 


0, dirección de flujo de aire horizontal: Frontal 


C with Fan speed (AUTO) 


) temperature: 25 
g temperature: 25 


n: Front 


dimiento óptimo 


Performance 


Gracias a un rango de salida de potencia más 
amplio, el inversor inteligente puede variar su 
potencia de enfriamiento para satisfacer 
diferentes niveles de ocupación de la 
habitación. Mediante el ajuste del rendimiento 
rotacional del compresor para lograr la 
velocidad Óptima en todo momento, es capaz 
de enfriar más rápidamente y mantener la 
temperatura de ajuste de una manera más 
eficiente al costo que en el caso sin inversor 


lhanks 10 à wider power output range, the Inverter 
їп vary Us cooling power to meet different room 
ipa evels. By adjustii Y the compressor s 
rotation performance provide optunum speed а! all 
limes, i 1010 10 COO! тоге quickly and maintain 
Ihe set temperaturi nore cost-efficiently than à 
fh Inverter 


se mide por 8 horas desde el arranque.* En la sala de amenidad de Panasonic (tamaño 
ahorro de energia máximo, y el efecto difiere dependiendo de las condiciones de instalación y uso 


urs from starting * At Panasonic Amenity Room ( size: 16.2 т?) 
nd the effect differs according to conditions ín installation and usage. 


16,2 m?) 


Un más Amplio Rango de Potencia de Salida 
Even Wider Output Power Range 


Potencia minima 
Аът 


0,92 


Ame 


Potencia media 


Medium powe 


3,23KW 


Potencia тахта 


Mayimurm ром 


4,00kW 


| aurana e 
15HP 
El gráficonnuestia el rango de salida de poder amplio del modelo de inversor ^ 
Graph shows the 1 SHP Inverter model's wide power output range during cooling 


Enfriamienti torme / More Precise & More Even Cooling 
Un acondicionador de aire de in or varia su salida de potencia para mantener la temperatura de manera más precisa. 
Por contraste, un modelo sin inversor mantiene la temperatura mediante el ENCENDIDO y APAGADO del compresor, 


lo que consume más electricidad y provee enfriamiento no uniforme 


An Inverter air conditioner varies (Ts power output fo maintain the temperature more precisely By contrast, a non-Inverter unit maintains the temperature 


by switching the compressor ON and OFF - more electricity is used and cooling is uneven 
Comparación de rendimiento usando automóviles como analogía 
Performance Comparison Using Cars as an Analogy 


(D' ' pidament ' © е hacer mt para correr О seem pory naca ann tabla 

"w^ d idad más eficiantemente an todo moment 
Temperatures «ауз 
comfortable throughout 


Reaches the comfortable Changes gears to run more 
rone quickly efficiently 


mre con imyersor 
inverter model 
air conditioner 


Acondicionador je 
иге sin ime f 
Non. Inverter mode 
ar conditioner 


INICIO Funciona a una velocidad fija La habitación se pone muy fría © La potencia no puede ser ajustada. de manera que usted 


START por lo cual toma más tiempo y después muy calurosa necesita más estuerzo para lograr la condición de comodidad 
nm alcanzar la zona de comodidad The room gets too cold. la que se pierde rápidamente 
ы Runs at a fixed speed, so il takes then too warm Power cannot be adjusted, so you spend more time 
longer to reach the comfort zone to get comfortable, then soon become uncomfortable 


` "БИГ l Imagen de la fluctuación de la potencia de salida / Image of output power fluctuation 
Enfriamiento rápido /Quick Cooling 


Un acondicionador de aire de inversor puede enfriar una habitación más rápidamente, ya que puede alcanzar la temperatura 
de ajuste 1,5 veces más rápido que los modelos sin inversor. 
An Inverter air conditioner can cool a room more quickly as it is able to reach the set temperature 1.5 times faster than non-Inverter models. 


Comparación de velocidades de enfriamiento / Comparison of Cooling Speed 


Temperatura 
de comienzo 


Starting 
Temperature 


Sin Inversor 
Non-Inverter model 


"ысы E ә * Comparación con Inversor de 1,5HP y sin Inversor Temperatura de la habitación 
35'C, Temperatura de ajuste: 25'C 


Con Inversor / inverter model * 1.5HP Inverter vs. non-inverter. Outside room temperature: 35 C: setting temperature: 25% 


Comparación de Distribuciones de Temperatura (Vista de lado ae a vano / Temperature Distribution Comparison a 


Tiempo que toma en alcanzar una temperatura promedio de 29'C en la habitación una vez iniciado el enfriamiento / Time taken to reach an average room temperature of 29C after cooling starts 
® Modelo con Inversor (CS-S9MKO) / inverter model (CS-S9MKO) 18 Modelo sin Inversor (CS-C9MKV) / Mon- Inverter model (CS-C9MKV) 


Temperatura promedio de 28,9 C Temperatura promedio de 30,4'C Temperatura promedio de 29'C 
Average temperature 28.9C Average temperature 30.4'C Average temperature 29C 


Después de 75 min. Галь тп Después de11,5 min. / Aner 11.5min. — 


Más caletaccionado / warme Más tria / cooler 
Condiciones de la prueba (Enfriamiento potente) Modo Potente: Encendido Temperatura exterior: Bulbo seco 35'C/Bulbo húmedo 24'C Test conditions «Powerful cooling» Powerful mode: ON Outside temp 0835 T-WBI4T 
Temperatura de ajuste 25'C Velocidad del ventilador/Dirección del flujo de aire: Alta/Oscilación automática y deflector Set temp.: 25'C Fan speed/airflow direction Hi Fan/Auto swing. Vertical Vane Straight 


Enfriamiento con Control de Sequedad / Mild Dry Cooling 


Basándose en los descubrimientos de la prueba de disminución de la humedad en la piel, el 


potes Norio Isoda de la Universidad de Mujeres de Nara concluyó que un ambiente con alta 
umedad mejora la humedad de la piel al compararse con un ambiente a baja humedad (con 
una diferencia en la humedad de 10% o más). Е! control de temperatura preciso ayuda a evitar 
una disminución rápida en la humedad de la habitación mientras mantiene la temperatura de 
ajuste. Por tal manera, el Enfriamiento con Sequedad Controlada раз ayudar a minimizar el 
electo de piel y garganta secos, los efectos comunes de la operación de enfriamiento regular. 


Based on findings from the Skin Moisture Decrease Test, Professor Norio Isoda from Nara Women's 
nay concluded that a high humidity environment improves skin moisture compared to a low 

umidity environment (with a difference in humidity of 10% ог more). Precise temperature contro! helps 
prevent a rapid decrease in room humidity while maintaining the set temperature. Thus. Mild Dry Cooling 
can help to minimise dry skin and dry throat - common effects of regular cooling operation 


Baja la temperatura mientras mantiene una alta humedad 
Lowers room temperature while татил) high humidity 
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¡El acondicionador de aire Panasonic puede purificar | 
el aire a medida que enfría! | 


Panasonic air conditioner can purify the air as it cools! 


Las particulas de polvo se cargan negativamente 2 


Las partículas de polvo son 


"E atrapadas por el filtro e-ion | 
cargado positivamente. 
е Dust particles are trapped 
by positively charged e-i0n filter 
* 
Los e-iones atrapan y 
Qesactivan a los microorganismos 
en el polvo. 
Pes catch and deactivates 
micro-organisms in dust 
3 trillones de e-iones liberados* 
3 trillion e-ions released" 
Los acondicionadores de aire Panasonic vienen con un sistema de 
purificación de aire incorporado. Ya sea para encender o apagar el 
pro a zo D е, acondicionador de aire, el toque de un botón activa la función. Tan 
pronto como el sensor de patrulla detecta que el nivel de partículas de 
polvo en el aire ha alcanzado un nivel insalubre, los e-iones se liberan 
para limpiar el aire de polvo y microorganismos dañinos, de manera 
que usted puede respirar fácilmente en un ambiente más limpio y 
* 3 triones es la cantidad simulada de e-ion activos bajo las condiciones mencionadas saludable. 
La салбас real de e-ion activos medida en el centro de la habitación (13m?) 100k/cc La cantidad 
dr ein asus fuo estudiada ameniendo una бийи ийла an tada la habitación Panasonic air conditioners come with an in-built air purifying system. Whether 
} mikon i$ Me sirnulated number of active e-ons under the mentioned conditions. Actual the air conditioner is switched on or off, one touch of a button activates the 
mmn active eons at the centre of the room (13m?) 100k/cc calculated number of active function. As soon as the Patrol Sensor detects the level of dust particles in the 
€ ors #0 the entire room assuming they are evenly distributed air has reached an unhealthy level, e-ions are released to clean the air of dust 
and harmful micro-organisms ~ so you can breathe easy in a cleaner and 
healthier environment! 
: : 4 
Aire limpio 24 horas al día / Clean Air 24 Hours a Day 
Sensor Patrulla / Patrol Sensor 7 
E color del sensor cambia para indicar el nivel de polvo en el aire. 
The sensor colour changes to indicate the level of dust in the air. 
SENSOR PATRULLA SENSOR PATRULLA SENSOR PATRULLA SENSOR PATRULLA 
PATROL SENSOR PATROL SENSOR PATROL SENSOR PATROL SENSOR 
Samos co emm = 
жо; 
limpo. 
Monitorea las particulas Detecta el polvo y activa » Una vez que el aire está 
de polvo en el aire la purificación de aire - EE МЯ se reanu monitoreo 
Monitors dust partici Detects dust and l Once ће 27 A 
in the au activates au punticahon nonitornng nesu 
. 
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lel e-iol Grado de eliminación 


• Los e-iones activos pueden desactivar lo 


nicroorganismos suspendidos en « | aime 


е 18 ensa N 0/6 a hå 

£i Sistema de Purificación de A —— е k 
Los e-ion activos se adhieren 
a la superficie de las bacterias 


Active on stick to the 
f bacteria 


^ Mecanismo de inactivación / peacti 


» Sin purificación de aire 
"^ 7 


« Con purificación de aire 
ттк, " 


PI پس‎ 


ting mechanism 


+. 0 


Se inactivan las 
bacterias 


Los radicales OH actúan sobre 
la membrana celular 


OH radicals work The bacteria is 


the cell wa feactivated 


El mismo mecanismo de inactivación para moho y virus. / The same applies to viruse 


Purificación más rápida 


Faster Purification 


El filtro e-ion carga 
captura 
e-ion Filter Charges & Captures 


* Cuando se carga positivamente, 
el filtro atrae las partículas de polvo 
cargadas negativamente y las atrapa 
en su fina micromalla. 


* When positively charged, the filter 
attracts negatively charged dust particles 
and traps them in its fine micro-mesh 


Inicio 
Start 
Panasonic ha solicitado 8 patentes relativas a la tecnología de - 
' e e-on (en Agosto de 2009) 
mar cinco cigarmilos en una habitación de aproximadamente 


se mao el tuncionarmento del acondicionador de aire y la 
10n en la concentración de particulas tue medida con un medidor 


ts related to eon Air Purifying 


ked in a room (appr 
7 and the decrease in particulate 


à dust mete 


Captura más efectiva 


More Effective Capture 


Filtro e-ion más grande, 
más fino 


Bigger, Finer e-ion Filter 


* Una malla más fina que cubre un área 
mayor permite que el filtro e-ion capture 


incluso las partículas más pequeñas de 
manera más efectiva. 


* A finer mesh Covering à wider area enables 


the e-ion filter to capture even the smallest 
particles more effectively 


8 


patentes” 
solicitado 


El humo es removit 


También atrapa 


polvo microscópico 


(100 - 1 000 ym 


El filtro cubre toda el área de la rejilla 
The e-ion filter covers the entire grille area 


ADVANCED*PLUS 
e -|OMN Air Purifying System 
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Tipo Split Singular con Inversor 


Inverter Single-Split Type 


Modelo Inversor de Lujo TUM Raf ат 0 ш € Ф 


CONVERTER 
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Inalámbrico Alámbrico 
Wireless (Opcionales) CU-S12MKQ 
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& Modelos de entriamiento / Cooling Models MEN 


CS-S9MKQ CS-S12MKQ 
10.900) Btu/h, EE 11.000 (3.140-13.600) Btu/h, EER: 12,87 
3,23 (0,92-4,00) kW (at 230V) Ба 


11.000 (3.140-13.600) Btu/h, EER: 12,87 == = 
3,23 (0,92-4,00) kW (at 220V) 


Modelo Inversor Ancho de Lujo 
Inverter Deluxe Wide Model 
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| inalámbrico — Alámbrico — 
Wireless (Opcionales) CU-S28MKO 
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C8-824MKQ C8-828MKQ 


C5-818MKQ 

20.500 (3820-24 200) Btu/h, EER: 12,42 | 26.600 (3 920- 
6.00 (1,12.7,10) KW (at 230V) 7,80 (1458,40) KW (d 290) ^^ Уи П] 
20.500 (3 820-24 200) Blu, EER 12.42 | 26 600 (3 920-28 600) ВАЛЕ EER 088 ^ 
6.00 (1.12-7 10) kW (д! 220) —— 7,80 (1.15-8.40) kW (at 220V) ; s] 
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Tipo Split Singular 
Single-Split Type 


Modelo de Lujo ECONAVI AUT 
Deluxe Model Tc 


Lp. popu 


553 CU-CIMKV 
AA rds 
Inalámbrico Р . 
Wireless — ——— 


8 Modelos de enfriamiento /Cooling Models 
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Modelo Ancho de Lujo 
Deluxe Wide Model 


ESE AE 
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Modelos de enfriamiento Cooling Models Га 1-50 
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LINEA DE PRODUCTOS  esooucr Line-up 


Tipo Split Singular con Inversor 


Inverter Single-Split Type 


Modelo Inversor Estándar 


CN VERTER 


= ЕЯ CU-PS9MKQ 
EH Сәет * 
سے‎ pnn 129 
Inalámbrico 
Wireless CU-PS12MKQ 
lit Fia o 
CC = 
& Modelos de enfriamiento / Cooling Models 
No mé | 
CS-PS12MKQ gx ЈЕ 2 =) 
Btu/h, EER: 12,74 10.400 (3.140-13.600) Btu/h, EER: 12,68 — maig — Y 
15) KW (at 2301 3,06 (0,92-4,00) kW (at 230V) MEA == == 
10.700) Btu/h, EER: 12.74 10.400 (3.140-13.600) Blu/h, EER: 12,68 Сеј или. 
| KW (at 220\ 3,06 (0,92-4,00) kW (at 220) СЕППЕ С67 ~ 


Modelo Inversor Estándar Ancho © 
Inverter Standard Wide Model 


d 
"———"————————————————————— totte aeta tenet ы 
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O Een 
ا‎ 
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| 
| 8i Modelos de enfriamiento / Cooling Models 
І 
H 20 000 (3 820-22 000) Doy EEA 10.93 
5.487 (117-4) 70) AW (at 230V) 
u ! 900 (3 820-22 800) Btu/hi. CER. 10.93 
] 87 (1.12.0 70) KW (ш 220ү 
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Tipo Split Singt 


Single-Split Type 


Modelo Estándar 


Standard Model 
CU-PCOKKV - 
- O, 
— P" 
: "9 CU-PC12KKV 
Inalámbrico E 
Wireless 
® Modelos de enfriamiento / Cooling Models 14 5) EE d 
EXEC. E 
| Erro "ET 
Modelo Estándar Ancho e» 
Standard Wide Model z 
CU-PC18MKQ 
AÑ n a 
Се 
y | ш — 
2 525 CU-PC24MKQ 
v BEN —É — = JE еры БЕЧ 
Inalámbrico Себет » 
Wireless | 


EA) 


05 KW (at 230V) 6,80 kW (at 230 А 1) ER <») Ог | 
17 200 Btu/h, EER: 9 30 І 23.200 Btu/h, EER 8,75 ü EIL ZEB 
)5 kW (at 220V) 6.80 kW (at 220V Y 


Modelo Estándar Ancho e» 
Standard Wide Model 
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І e 
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EII 11028 (<>) O] 
36 000 Btu/h, EER 10.00 


y Al я) 
10.55 kW (at 220V) j 
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Tipo Split Singular 


Single-Split Type 


Modelo Estándar 
Standard Model 


LAA 


W Modelos de enfriamiento / Cooling Models 


Modelo Estándar Ancho 
Standard Wide Model 


Inalámbrico 
Wireless 


CU-YC9MKV/ 


CU-YC1T2MKV = 
e 
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© Modelos de enfriamiento / Cooling Models 


23.000 Btu 


6,74 kW (2! 


П. EER: 8.91 


220V 


CS-YC18MKV CS-YC24MKV | 


Quer) 
CU-YC18MKV 
ii Fia à LEE 
$8 
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Modo سه‎ 
avanzado 
Advanced Powerful Mode 


Al activar la función “Potente” 
se enfría rápidamente la 
habitación. El enfriamiento es 
reforzado a potencia plena y 
con un fuerte caudal de aire, 
es perfecto cuando usted llega 
al hogar al fin de un día 
caluroso, o si llegan visitas 
inesperadas 


Activating the "Powerful" function 
cools the room quickly. Cooling 

s boosted with full power and a 
strong airflow — perfect when you 
come home at the end 

of a hot day, or if guests 


acterísticas especiales Special Features 


Modo 
Silencioso 


Quiet Mode 


Simplemente presione el 
botón "Silencio" para reducir el 
sonido de operación de la 
unidad interior en 
aproximadamente 3 dB. Esta 
función es especialmente 
conveniente para la operación 
cerca de un bebé durmiendo y 
durante la noche. 


Simply press the "Quiet" button 
to reduce the indoor unit 
operating sound by about Зав 
This function is especially 
convenient for operation near a 
sleeping baby and at night-time. 


aum 


unexpectedly show ир. 


Condensador zju 
de aleta azul coss 


Blue Fin Condenser 


Los condensadores deben ser 
capaces de soportar los 
efectos corrosivos del aire, la 
lluvia y otros elementos 
Panasonic ha triplicado la vida 
de sus condensadores con un 
recubrimiento anticorrosivo 
original. 


Condensers must be able to 
withstand the corrosive effects 
of air, rain and other elements 
Panasonic has tripled the life of 
its condensers with an original 
anti-rust coating 


TY, 


Capa de revestimiento especial 
(Sección de aleta cruzada) 
Special Coating Layer (Fin Cross-section) 


Material 
de base 
Base material 


Salt Content 


Capa resistente a la corrosión — 
Corrosion-resistant layer 


быш aleatorio 


Agua Aire Contenido de sal 
Water Air 


Reinicio automático 


Random Auto Restart 


Todos los modelos son seguros 
para operar sin un arrancador 
Con la característica de reinicio 
automático aleatorio, el 
acondicionador de aire se reinicia 
automáticamente en 32 diferentes 
patrones de tiempo de 
recuperación después de una 
falla de poder. Esto asegura que 
los acondicionadores de aire en el 
mismo edificio se rearrancan en 
secuencia, en lugar de todos al 
mismo tiempo, evitando una 
sobrecarga después del corte de 
energía. 

All models are safe to operate 
without a starter. With the Random 
Auto Restart feature, the air 
conditioner automatically restart in 
32 different recovery-timing patterns 
after a power failure. This ensures 
that air conditoners in the same 
building resume one after another 
instead of all at the same time, 
preventing power surges after a 
blackout. 

Sistema de reinicio automático aleatorio 


Random Auto Restart System 


Falla de poder La alimentación retorna 
Power Failure wer Artur 
"— b » 20 зат апета 
EPROM 
EPROM ammen 


En caso de una falla de poder, los ajustes seran 
restaurados después del rearranque 

In the event о! a power failure, settings will бе 
restored upon restartng 


Accesorios opcionales / Optional Accessories 


i ; Wired Remote Control 
Cambio del filtro SUPER alleru-buster CZ-SA14P C2-RD514C 
* Limpie el filtro cada seis meses. 
Cambio: cada 3 afios. 
* Para CS-PC36JKV. dos piezas pueden ser instaladas | 
Replacement SUPER alleru-buster filter | E 
*Take care of the filter every six months. Modelos aplicables 
Replacement: every 3 years. Modelos aplicables. Applicable Models 
* For CS-PCHUKV, мо pisces can be Applicable Models M CS-S9/12/18/24/28MKQ 
CS-PC9/PC12KKV | ————— CS-PS9/12/18/24MKQ 
CS-PC18/PC24MKQ 


Símbolos de funciones | Function Marks | 


Enfriamiento con Control 
e 


Modo silencioso 
Quiet Mode 


Modo potente 
Powerful Mode 


Funcionamiento en el modo de 
ка 
paz” 

aleta recientemente 


(orie) н [=| мне de huja do из итин 


del flujo de 
тя - 
— Dewa) 


Control manual del sentido de flujo 
(ESL dr hern 
Manual Horizontal Airflow Direction Control 


Mah aiia ин 


Esta característica le permite predehrur 


Erau paraa era neun n 


Dt int y apagado di t ин 
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* Nc requere carga adicional de refngerante ** Cuando la manguera se exbende más allá de la longitud básica, por cada metro adicional de manguera debe añadirse el volumen de gas refrigerants indicado 
* Requees по additional refrigerant charge ** When the pipe is extended beyond the basic pipe length. the indicated amount of refrigerant gas must be added for each meter ol additional pipe length 
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Environmental Management Systems Approval Certificate 


EA mA Pura A As creed Wi E‏ —— — س 
м me шз!‏ 
UKAS Ceruhed w ISO 14001 2004 -‏ : 
nd‏ ا اچ b 4 Ore € oe‏ 
For models with the Ay Purtfying Filler. the specifications indicate values with the filter‏ “ 
nemovec‏ 


'eco ideas" para los estilos de vida / ‘ec Lifestyle E) eco ideas" para estilos de negocios / 'eco ideas’ tor Manufacturing 


Promoveremos estilos de vida con emisiones de C02 Crearemos y buscaremos estilos de negocios 
mue. rd ———— por E hend aie mei EE o 
LUI We will promote lifestyles wit zero CO» emissions We will create and 
Md all throughout the world nint d pr ad г er жеше 


* El contenido de este catálogo bene vigencia hasta Enero 
e Debido а prübiamas en i зма us ин puedan ser ан his a aos. 


* The contents of this catalogue are effective as ol 2011. 
* Due to printing considerations, the A rw EEE 


* Tenga a bien leer detenidamente las Instrucciones de Instalación antes de e 
- » ~ instalar la unidad. Lea también las instrucciones 


* Las especificaciones y del producto están sujetos a cambios sin previo aviso, para mejorar el producto. 
* Please read the Installabon Instruction carefully belore installing the unit, and read the Operating Instruction betore using 


* Specifications and product design are subject to change without notice for further 


AC-LAG0-2011 


